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 )مُلَخَّصُ البَحث(
 نننني ت ا طننننل ’الاسننننتلج ا  روننننر ةنننن  لننننل    تللنننن  ا  ننننو   تنننن  و سننننطوي ة ورننننى  نننن    رنننن  

فونننننن  ا ن ونننننن   نننننني ا  ر ننننننل   فنننننن   ل لوت ننننننل ا ن  نننننن   ج نننننن  0( 0202)لل   ا رغنننننن ي ا  نننننن و  
اسنننننننننن لب ااننننننننننولب  طللتننننننننننل    نننننننننننل ي  اةن ننننننننننى  ا  ا    و  ننننننننننل  تسننننننننننتن ر فنننننننننن  ا رغننننننننننل  

ا سنننننن   وى  ا  افنننننن وي ا  نننننن و   ننننننل    ي ا ر  ننننننل  ا ن ا وننننننى ا   و ننننننى   نننننن   نننننني ا تنننننن ا  ا رغنننننن  
ي  نننننل و  وننننن  ا  تنننننل  أ  ونننننى  رننننن    ننننن  ا ت انننننو.   لن ننننن ل  ننننني ا  ا ونننننى     ننننن   الأ
  ا  نننننج     نننننوث  رننننن       نننننل  لنننننر فوننننن   نننننل  ننننن   انننننت   لنننننوي ا رغنننننل  ا سنننننل وى  فنننننلي ا  نننننو  

وننننننار  ننننني ا غطننننن  ل وننننن  وسننننن ي  رلل ننننن  ا ت سننننن   ا تن ننننن  فننننن  ا رننننن   ننننن ا       تننننن ا  لا
 ننننر  ننننج  ا رغننننل  ا   و ننننى   ننننل ت انننني   نننني  يلول ننننل    نننني ا  رينننن  او ننننل اي ا   اسننننى فنننن   

ت نننننو    وننننن ا  نننننر وننننن   ا ننننن  ا  ننننننوي ا  لوننننن   ننننني ا  ننننن      ا ننننن  ا تانننننل  ا  نوننننن   ننننني 
ا  اننننننت  ل     نننننن  ا  نننننن   ا   اسننننننل  اي ا سنننننن   وى ت ننننننل  ت نننننن ي ا  انننننن   ا نننننن  وث ا ننننننجي 

 ط نننننل  غنننننىأا  افننننن وي   نننننل  ل   نننننل  ج ننننن  ل  ننننن   لننننن  اسنننننتنل    طننننن  ا رغنننننل  الا ننننن   فننننن  
ا  ؤسسنننننوي ا   وسنننننوي    نننننل ا لننننن   ا  افننننن وي ا ننننن   لطننننن   سنننننل  ل  لا طنننننن     ننننن  ا ي 

) رنننن     ا ي اتونننن ي الا ا ننننر’ نننن ا ل      ننننل لل  ننننلة  نننني  لننننر  ننننل واننننةري  رننننو   للسنننن  
  نننن  ا ننننجوي سننننل  ا  Rubio , 1999 , p.1-16) ‘0؛  92-99  .  0393

  وننننن   ننننني ا  يننننن  ا    ننننني ا سننننن   ووي فننننن  سننننن ط   نننننيل  ا يننننن ا   ا نننننل  ا ا سننننن   ووي ا 
اسنننن لب  نننن ي   نننن    لاننننى  فننننلجا  ننننل ت ل نطننننل  غننننى ا ينننن اتووي الا ا ننننر  فننننلي ا سنننن   وى  نننن  
ا رغنننننى ا تننننن  ا   ننننن   و  نننننل ا  ننننن    نننننل اسنننننتنل     فطننننن    ننننن   اطت نننننلر  يننننن  ا  سننننن   وى 

  ونننننى  ا   للاننننن ا ا ننننن  الا  ونننننى  الاول  ونننننى  ا    ونننننى  ا نو  ونننننى   اطت رننننن   ننننني  ننننن ر الأ
سنننننننن   وى ا ولطننننننننل  ا نننننننن  ا لللروننننننننى  ا انننننننن  وى  ا  لاننننننننوى  ا    وننننننننى    نننننننني ا لللروننننننننى  نننننننني ا 

 ا اننننننن  وى  ا    ونننننننى ا ننننننن  ا    ونننننننى  ا  طنلطونننننننى  ا نل ونننننننى  ا  ا ونننننننى    ط نننننننل ا ننننننن  ا ن لونننننننى 
 ا يل سنننننوى  ا    ونننننى  ا   ونننننى  ا للانننننت طوى  ا ت  ونننننى   ننننني  نننننج  ا رغنننننل  الا وننننن ا ا ننننن  ا ننننننل   

 ا  ا  اف وطونننننننى ا   و نننننننى فننننننن  ا رغنننننننل  الا  لونننننننى ا   و نننننننى الا ا  ننننننن     نننننننل ا  ر نننننننل   ا  يننننننن  
 اننننننل  ا    ننننننو   رنننننن   ننننننجا الاطت ننننننلر  الاسننننننتنل ا  ا تنننننن   نننننن     رنننننن   نننننن   نننننن  ي ة ورننننننى
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 ا  نننننننننن    اي الاسنننننننننتنل ا  الاطت نننننننننلر ا رغننننننننن ي لا  9 ( 466-465  . 0373)سنننننننننل ن   
و  ننننننر ا  ر ننننننل    نلطو ننننننل ف ننننننة  لننننننر و  ننننننر  ننننننن    لفننننننى ا  ت ر ننننننوي ل ننننننل  تنننننن ا     ف نننننن    
او نننننل  فلطت نننننلر  ر ننننننى ا   انننننةري ل ننننننل و  نننننر  ننننني  نننننننلي   ننننن   لا  ا نننننن   ننننن     نننننن وي  

    ي و  ننننر  ننننن   ينننن  ا    ننننلفت      ل نننن     ط نننن ت   ا نننن  ا  وننننلا  ف نننن  وننننل تنننن   ط نننني  تنننن
 ل  لفى   نت  ا  ا س   ووي؟    ( ي     ا  ل  ط   ا   و  طل  جا)

ي طت نننننن    نننننني  ينننننن  ا       ننننننى ا   سننننننتنل ا  نننننني  غننننننى ا نننننن  ا نننننن    أ ننننننوث   ولننننننل 
  نننننن و  ل   الاسننننننتنل ا ا رغ وننننننى   وننننننر  فننننننج    نننننني ا اننننننل   فنننننن   ننننننر ا رغننننننل  ت  ولننننننل   نننننن و  ل

 رنننننن   و وننننننى ا رغننننننى  تة   ننننننل  تيل ر ننننننل  الا اي ا غ ونننننن   نننننن  اي تتنننننن ا    غننننننى  ننننننل اننننننوغل 
 ينننن  ا    ننننل  نننن  ا اننننل    ا   وط انننن  فنننن فنروننننى ا  ت ا ونننن  ل   ر ننننل  نننني  غننننى ا نننن     لا

 رنننننن  ةنننننن ر   نننننن  ن طوننننننى   ننننننلتيسننننننو  ج نننننن   نننننن  اي   نننننن ا اسننننننتن لر لننننننن  ا اننننننو   ت ات  
وننن  فننن  تاننن وي ل  اننن ر ل   ننن  سنننل    نننج  ا انننو  فننن   ل ننن   ا ننن   ل ننن   ننننر  لننن  ي تغو

 ط نننننننل  ر نننننننل  ج ا   ننننننن   ر فننننننن  اج نننننننلي ا  ت ر نننننننوي  لا تنطننننننن  انننننننو ل   ننننننن   و  نننننننل   اجا 
تسننننننل   ا  نننننن  فنننننن  ت سننننننو  ل  فإط ننننننل لطنننننن   ننننننج  ا اننننننو  ج ا   نننننن   لا  ا   نننننننلط   وطوننننننى 

  ا  نننننننلط   لا تتسننننننل ي  رنننننن طيسنننننن  ي الا وننننننلي تت وننننننن لنننننن و   ت ل   يل  ننننننل فنننننن  ا   نننننن لأ
   و ا ف  ا ت    ل ر ل  طا ا ل     تؤ ي ا   س ب ف   ا  ت رور 

ط ننننننل ر فنننننن   ننننننجا ا ل نننننن  ا  ت ا نننننن  اي طسننننننتن   لن ننننننل  نننننني  ننننننج  الاسننننننتنل ا     
تيسنننننننو ا   ننننننننلط  لنننننننن  طيسننننننن   ننننننن  ور  رننننننن    ننننننن    نننننننج  ا  نننننننل  ا   ت ننننننن ي فننننننن  ا   ننننننن  

 لا ط     ل اا لا  ؤ  ا:ا  ر ل   ا تنللو  ا ت  طست    ل ف   غتطل   
meš-Nam, nam: 

فننننن  ا ن وننننن   ننننني ا طاننننن . ا   و نننننى  تنطننننن   ننننني لنننننوي  nam     ا  ر نننننى ا سننننن   وى 
 نننننننل تنطننننننن   ا ط نننننننل  ا   ننننننن   )سنننننننريل(  الا ا ا  ا  انننننننوى  ا  انننننننو   ا  ننننننن     ج ننننننن   سننننننن  

 .http://psd.museum)  ننننننننننننننننننننننل  ث لطسنننننننننننننننننننننننريلطول ا سننننننننننننننننننننننن   ي
frame.html-/nepsdupenn.edu/epsd)  

 طنننن  ل و نننن ي ا  نننن و   نننني ا  نننن    ا  اننننو    ننننل  نننن    نننن   سننننريل  فلططننننل طت نننن    نننني 
 وننننننى   نننننني  ونننننن  اط ننننننل  نننننن  ا تنننننن  ت نننننن    ننننننج  الا نننننن    ت نننننن   ل  رلانننننن    ونننننن   الا ا ا الإ

ا لانننن     نننن   ننننج   ا ط ننننل  ا ننننجي    تنننن  ا   ننننى سننننريل  وسننننو  ل  ت ننننل  ا  نننن ي  وتانننن   
طنننننن    نننننن  ا  ننننننلط ي الا  نننننن  ا ننننننجي س نننننني   رلانننننن    لطنننننن   ننننننج  ل  ت ننننننل  ا لانننننن   ف نننننن   ل ن

الاسنننننث ا تننننن  لطوننننن   رو ننننننل    ننننن ا  ا ي ننننن ا ت  نننننر ا ط ننننن ا ا سننننن   وى  ننننني ا ط نننننل  ا  ننننن ط    
 ا  اف وي الا     ل   ولطت    تلطت ل  ي لن    ان   
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 لا اي ا    نننننل انننننو  ل  اسنننننتن للاا إ   ننننن  الاسننننن لب    تنننننن  ا    ننننن  اي  رسننننن   وى ةننننن  
 ننننننلفى إ  ا   ا اننننننل لنننننن   نننننن   ا سننننن   وى  رغننننننى    ونننننى   لطنننننن  ل فننننن  ا نانننننن   ا  تننننن

ل نطننننن   meا ننننن    ننننن  الاسننننن     ننننن  لا  نننننى تت ننننن ي لننننن    ل  ننننني ا يننننننر  mešا اا ا   ننننن  
    سنننننننن   ننننننننج  ا  ل نننننننن ا طنننننننن   فنننننننن  eš اي و نننننننن ي    نننننننن و  ا انننننننن . ا  ل نننننننن  ا   نننننننن  

ى ا   ننننن   ر ر نننننى ا تننننن   ننننن  انننننوغ nam-mešا طاننننن . ا اننننن  وى ا   و نننننى  ننننن    لنننننل ا 
nam نننننننننننل       ننننننننننن   فننننننننننن  اننننننننننن ا ا  رننننننننننن  ل      ا  انننننننننننا ننننننننننن تننننننننننن   ل نطننننننننننن   الأ     

 اننننن  للطوللر ا ننننن  الا ننننن   اننننن  :  الا ننننن  ا نننننجي وسننننن ي الاوانننننل  ا   اننننن      ننننن   ا  انننننل    
5 
  نننننج   اننننن ت  ا ننننن  الا ننننن   ننننن   خ    وطتننننن  اننننن للطوت    وننننن  و لةل  نننننل  نننننل  :     رت  نننننل 

     4 ( Livingstone , 1989 , 1:10) ]  [ح الا  ا   ا   ى  ا ن ل  ف  و و  ل
  انننننننننننةري   ي ننننننننننن   ا ننننننننننن  ا اننننننننننن  ووي   ا سننننننننننن   وى namاجا طننننننننننن    طنننننننننننل اطت نننننننننننلر 

لل  نننننن   ا  نننننني  نننننن ر ا لننننننللرووي   ونننننن      نننننني سننننننل  ا ا انننننن  ووي فنننننن  ا نانننننن  ا انننننن    
ا  نننننننننن و   ف لنننننننننن   اي اطت رنننننننننن   ننننننننننج  ا  يننننننننننل و   ا  ر ننننننننننل  ا نننننننننن  ا  نننننننننن  ووي  ا  لاننننننننننووي 
 ا  ننننننننن  ووي   ل نننننننننل ا نو  ونننننننننوي  ا   ونننننننننوي او نننننننننل  سننننننننن وى  ننننننننن  ا   وننننننننن   ننننننننني ا نطلاننننننننن  
ا   ننننننننل وى الا نننننننن      نننننننني لوط ننننننننل الاف ننننننننل   ا  نت نننننننن ا   ا  ينننننننن  ا   ا تنننننننننللو  ا رغ وننننننننى 

سننننن لي سنننننن  ول  nam-mešاطت نننننر ا و نننننل تنلونننننن    الا ننننن     نننننلي  نننننني لنننننوي ا انننننن   ا تنننننن
ت نننننلر ا ننننن  ا نلننننن اطووي  ننننن   ننننن    للاننننن ا  فرسنننننةوي ا   و نننننى  ا نلننننن اطووي   ننننن  و ننننن ي  نننننجا الاط

ا طنننننلب   ننننن     ا ة ونننننر الا ننننن  فننننن  لننننن   لللنننننر لنننننن  ا سنننننلووي ا لنننننللرووي    ننننن  و ننننن ي  ننننن   
  E.A. Speiserلانننن ر  ونننن   للانننن   نننني ة ونننن  ا  نننن  ووي ا ننننجوي    ننننل لننننوي اننننللون  

اط نننن   ننننلط ا ا  سننننة ا ننننجي  نننني     نننن  اطت رنننن  ا ن ونننن   نننني ا نطلانننن  ا   ننننل وى  نننني لنننن   
 لا وسنننتلن   6 ( Speiser , 1967 , p.244) ا  افنن وي ا نن  سنن  ول  فرسنننةوي ا ي 

 اي و ننننننن ي  ننننننني لوط نننننننل ا تنلوننننننن     ننننننن ت ا ط نننننننل     نننننننلي  ننننننني ا انننننننل   تلننننننن ر الااننننننن ا 
فنننن  ا رغننننل  ا   و ننننى    ننننل  نننن  ا  ننننلر فنننن  ا رغننننل  ا   و ننننى او ننننل   سنننن    ا نننن    ننننل ت   

وي ا ننننن  سنننننوي ا  ا ن نننننث   غ ونننننى  اننننن توى   ننننن  ا    ننننني لنننننوي  نننننج  ا ت ننننن لا  ت ننننن ر ا اننننن
 ننننننن    لونننننن   انننننن ا  اا   نننننني الا  رننننننى  رنننننن   ننننننجا ا ت نننننن ر  و  نننننني اي طنننننن    ا  ر ننننننل  ا توننننننى 

  ل ننننر  نننني ا  ر ننننل  ا تنننن  تانننن    رنننن  ت نننن ر ا اننننوي ا نننن  سننننوي فنننن  ا   ونننن   نننني ا  ر ننننل  
 7( Huehnergad , 1997 , p.590) : ف  ا رغل  ا سل وى الا   
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 الاكدية العبرية الآرامية 8السريانية العربية
sacrā sacrā śē اَن 

c
ār šārtu 

 satwā āwtīs sêtāyw kuṣṣum3 اتلب
sacrā  sêc انو 

ōrā šē’um 
 seftā  śāfā šaptum ايى
 semmālā  śêmōl šumēlu اِ لر
 snā snā śāne šannā’u02 اَطَ َ 

 ننننننن  اطت رننننننن   ل رنننننننى    ننننننن    nam-meš  رننننننن   نننننننجا ا  طننننننن ار طننننننن   لنننننننلي ا انننننننوغى 
  ط ننننننل  nam-mes*ا نننننن  ا نلنننننن اطو    ت   نننننن  ا اننننننوي فو ننننننل ا نننننن  سننننننوي  تاننننننلي   ا نننننن  
  نننن    ويونننن   ننننل  ث ا  تننننل  ا   نننن ث  نننن ر  نننننلط  ا  ننننلط ي الإا تنننن  تنطنننن   ‘ طننننل  ث’ا نننن  

ا  ا   ا ننننن  ا تننننن   نننننلب ل نننننل   سننننن   رننننن   ا  ر نننننى طنننننل  ث فننننن  ا ن ننننن  ا  ننننن و  للطننننن   ا  نننننلط ي
 ون فننن    ننن  للطننن    نننر  نننل    00( Strong , 1890 , p.50)   ننن  ا  اننن . 

 سنننننن  اي  ننننننلط ي  ننننننلي؛ ل ؤس ننننننث  ا    تسنننننن  لل   ل سننننننى  ا نننننننل ا   ا  ننننننلط ي  الا ا نننننن  
 نننننلط ي ا    ا ننننن  تطنننننتا  ل نننننى ولل   نننننل او؛ ا تننننننل و  الا   ونننننى ا  ا  انننننلول    ننننن  الا  نننننلر 

طي نن   نني ج نن   00 ( Thayer , 1886 , p.427)ا تنن  ا انن  ل ننل  نن اطوي   سنن  
 لننننننل ا  نننننني ا  لننننننل   ا    نننننن  ا فنننننن   رنننننن   ا لانننننن   ا   تسننننننلى  نننننني   ل سننننننى  اي ا طننننننل  ث

  نننننل  إب ل نننننل للا  ونننننلا ا ةلونونننننى   تانننننو  ا ننننن  ا  ننننن اطوي ا   و نننننى  ننننني   ننننن    سننننن  ا تننننن   ننننن
  ي او       ر  ل و اف  ا ا ا او لا ر ةلون  

لا  نننننل   لا تلنننننلة ا طنننننل  ث ل  ا ننننن    ننننن اطوي   ننننن    سننننن   فلطننننن  اانننننلي وةرننننن   رننننن  
ا نننننن  اط ننننننل الان ننننننلي ا تنننننن     نننننن      ننننننل ا  نننننن اطوي  ا   ا نننننن   اا لي ا ن نننننن  ا  نننننن و   اننننننو  ان نننننن

   ونننننى   وننننن  ا  سنننننو وى  ا نننننل فننننن  ا يل سنننننوى ا   و نننننى فنننننلي ا ننننن    نلطو نننننل  ننننن   ا  ننننن اطوي الإ
  نننننننني ج نننننننن  ااننننننننلي  نننننننني  نننننننننلط  ا طننننننننل  ث  09( 0027-0026  . 0369)تل ونننننننني   

ا سنننننر    ا  رننننن  ا تننننن  ا ننننن  ل نننننل او  نننننن ط نننننل   ا ننننن  لأ  ا ننننن  الا ننننن    ا سنننننر   ا  ننننن و   
  نننننر  طسنننننتطتا اجي اي ا طنننننل  ث  نننننلي ونطننننن  ا ا ا ا   نننننى ا   و نننننى  ا   ا ننننن   الاسنننننث ا تننننن  
  نننننننننت ل   اننننننننلول ا   ننننننننى  رلانننننننن     ننننننننج   ا  اننننننننل    الا نننننننن ا  ا تنننننننن   نننننننن  ت ل ا   ننننننننى 
    ر  لت نننننننل   لاي الا ننننننن ا   ننننننني الاسننننننن ا  الا  ونننننننى فنننننننلي ط ر نننننننل  اوانننننننل  ل  نننننننلي   اننننننن  ا
ل سنننننر ا   نننننى   ولننننن   اي  نننننجا  ننننن  ا سنننننل  فننننن  اي  نطننننن  ا طنننننل  ث فننننن  ا ن لونننننى اانننننلي 

 ااننننننلي  ننننننج    نننننني ا  ننننننل   ل ا وننننننر  رنننننن   05 )ا  نننننن   ي    ننننننل ا ط ننننننث(  اننننننل   ا سنننننن 
 ا      طل ر ا  سل ر   
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   ننننن  اي ا  ننننن ا وث تنوننننن  اانننننر ا  ر نننننى طنننننل  ث ا ننننن  اانننننر لاتوطننننن  )اط ننننن  ا  نننننل   
(  الا  و وننننى nomoc ا انننن ر فنننن  ا  لةوننننى ) طيسنننن ل لل اننننوغىا نننن  ( ونننن   ت  ولننننل  00  نننن  

(νόμος = nómos( ا نل وننننى  )الا اط ننننل لاנמוס  ) اننننو   ا نننن ل   ننننج  ل  تنةنننن  ت
-nam تة   ننننل    نننن  ونننننت  ا تي ونننن  لل ل ت نننننل ا نننن  اانننننر ل الا نننن   فننننن  ا سنننن   وى  ا تنلوننننن  

meš  
Zal: 

  zalا ننننننل ا  ننننننل ا ا  لطوننننننى ا تننننننن  وتةنننننن   ا و ننننننل ا ل نننننن  ف ننننننن   ننننننج  ا ينننننننر ا سننننننن   ي 
ونطنننننن   ننننننجا ا ينننننننر    ننننننلب ا   نننننن    اط ننننننلب    ننننننج     ننننننث  ننننننجا ا  نطنننننن  الا ونننننن   ا لنننننن ب 

  طننن  اسنننتن ل    04 (Hübner , 1986 , p.1174-5)   الاسنننت  ر  ب لل اننن
وانننننلي  نطنننننل   اط  نننننلب ا ط نننننل   ا نننننل ا ت   نننننى  u4-zal وننننن    اي  u4ا    ننننن   ننننن  ا  ر نننننى 

ا   فوننننننى فتنطنننننن     لننننننلي ا ط ننننننل   ل نطنننننن  ج للطنننننن   سننننننو ط   و تينننننن   نننننني الاط ننننننل     نننننن  
ي اط  ننننننننلب ا   نننننننن    نننننننن   ا  نننننننن  ا  رنننننننن  لأتنلونننننننن  لرونننننننن   تانننننننن و  ا نننننننن   ا نننننننن  ا  ا نننننننن  

 اطسننننن      ننننن   ا  ننننن  ا  رننننن  ا ل تننننن  ا  اسنننننت  ل      باسنننننت  ل     انننننلل ل  نننننج للي ا اننننن
 ط نننننن  ل وننننننل  طلانننننننىي ل وى     نننننن      فنننننن  ا  تللننننننى  íd a-zal-leونطنننننن  ا تنلونننننن    

  ر  ا    لب: Lugal-Zagesiنا وس   –ا  ر وى  ر ر  ا س   ي    لر 
“II 26) u4-ba 27) unu(g)ki-ge 28) giri17-zal-a 29) u4 mu-da-

zal-zal-le” 
 ا     اول  نننننل لغلةنننننى نا وسننننن (    ننننن  )  وطنننننى(  – رننننن    ننننن     نننننلر)ل نطننننن :   وط نننننل  

(Frayne , 2008 , p.436) 06   
 نننننوي ا نننننت ني فننننن  ا  ننننننلط  ا  ت نننننل ا   نننننج  ا يننننننر    ننننن ت ا ل ننننن   ننننني  وننننن  اطننننن  

لوط  ننننل  ل نطنننن    ننننلب ا   نننن  )  ننننل فنننن     ننننل  ب  ننننج   اط ننننلب ا انننن انننن بونطنننن  ا لنننن ب لل 
   ننننى لة فنننن  ا ن ننننلي  ل اوتنننن   ط لوتنننن    zalا ننننط. ا نننن  (  طسننننتطتا  نننني  ننننجا اي  رينننننر 

لنننننر  و  ططنننننل الافتننننن ا  اطننننن  وننننن ر  رننننن  ا نننننن ي ا  ننننن ط    انننننو ا ا ننننن  لننننن ب ا نننننن ي  اسنننننت  ا   
نا وسنننننن  اواننننننل   فنننننن  ا ننننننط. ا ننننننن   -ا نننننن   ننننننوي اط  ننننننلب   فننننننل  نط  ا ننننننجي ا ا     نننننننلر

 نننننن    واننننننو  ل  نننننن ح ا نننننن  اي ا ننننننر   وطتننننننن    نننننن ا لسنننننننل ا   لةننننننى ا ننننننن ي ا ننننننجي لننننننن أ 
  ننن ر    ننن    ل نننل  وننن   طتننن  ل   ننن   ننن   ف ننن  اسنننث   ننن   ونننلا سننننو ا  ا  ونننى  ل   ننن  
  انل  

تسنننننننيطل  ا تنننننن  لا‘ انر’وننننننج     ننننننجا ا ينننننننر ا سنننننن   ي  ي ننننننل   نطنننننن  لل  ر ننننننى ا ن لوننننننى 
  نننن  فسنننن   07    ن نننن ( ) لنننن  ا تنننن ا  ااننننر سننننل     ننننل لإ ةننننلبا  نننننل   ا رغ وننننى ا ن لوننننى 

 طسننننن   ا ننننن   ننننن  وننننننر   ننننن  الننننن    ا ونننننلب ا ينننننل لنننننلي اانننننر  ون ننننن   ‘ ان ننننن ’النننننل ي  ا يوننننن  ن
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اننننننننور لا ولنننننننن      ننننننننجا تيسننننننننو   ت 09 ( 360-362  . 0224)ا يو  ن لننننننننل ي     ر يننننننننى
  طننننننل فننننن   نننننر   ننننن   لننننن ور ا ننننن    ا  ننننن    لنننننل فننننن  ا تننننن ا  ا رغننننن ي ا  افننننن وط  ا نننننجي ط ننننني 

فننننننن  ا ن لونننننننى تنطننننننن  ا نننننننجي لا ‘ انر’ا  طسننننننن لى ا ننننننن  ‘ ان ننننننن ’ا ي لاننننننن   ت  نننننننو    اي 
و  نننننني تننننننج   ل   طننننننج لنننننن ب ا ن ننننننلي  ا    نننننن    طننننننج ان ننننننلي لا  ب نننننن   لا ط لوننننننى  ا انننننن ل اوننننننى

انننننر   نننننج  ا  ر نننننى فننننن  أ تسننننت   ا ننننن   نننننل لا ط لونننننى  فننننن   نننننج  ا  ل نننننى   نننن   ونننننل   نننننج    
ا رغننننل  ا سننننل وى  لالنننن   نننني ا ل نننن  فنننن  ا  نننننوي ا رغنننن ي ا  نننن و   ا غطنننن  ا ننننجي ا   نننن  سنننن لي 

ا تنننن  ترننننت     طننننل و  ططننننل ا تي ونننن  فنننن  تنلونننن  سنننن   ي  نننن و   لنننن   ا  افنننن وي ا  نننن  لب    وننننلر
ا تنننننن   لطنننننن   -a نننننن  ا سننننننلل ى )   ننننننث ا    ننننننى(  zalوت نننننن ي  نننننني ت  ونننننن   ننننننج  ا ينننننننر 

 ىو للنننننر  ل ننننن    نننننى فو نننننل   ا  نننننى الا ننننن   ا   نننننل انننننل نى الاسنننننتن لر  ننننن  الافننننننلر ا تننننن  لا
ط انننر   03 ( Edzard , 2003 , p.111)   ونننىفننن  الأ Stativeا يننننر ا ننن ا   

 نننننل ’   نننننل و ننننن ي الا ت نننننل  ل نننننجا ا تلانننننور  ننننن  اي ا تننننننللو  ا ن لونننننى a-zal رننننن  ا تنلوننننن  
  نننننل  رننننن  انننننل رت ل تيوننننن   ننننننلط  الاسنننننت  ا وى  ا   ا  نننننى  رننننن  ا يننننننر ا  ‘ لا وننننننار’ ‘ نار

 ا  لر      ا و ا ا ال   ي ل   نط  لل  ج  ا س   ي ا  ج    
luūŠ: 

ا ر  ننننل  ا ن لوننننى ا نل ونننننى ا  ا  ننننى  نننني ا   نننننر فنننن  ا ن ونننن   ننننني ‘ انننننور’ونلنننن  ا ينننننر 
ا  انننن . ا نننن  ا رنننن      نننن         با  ا  فنننن   ل نطنننن  ا  وننننل  لينننننر وننننؤ ي ا نننن   فنننن  انننن

  0337)النننني   وننننن     ننننجا ا ينننننر ل ننننج  ا اننننوغى فنننن  ا ن لوننننى ا يانننن   فنننن   ننننللا   رورننننى
 00(907  .0390)  ننننننل   تلنننننن    نننننني الافنننننننلر ا ن لوننننننى الااننننننورى ط ننننننل لاإف 02 (97.
  نننننني اط ننننننل  نننننني ا  نننننننوي ا رغنننننن ي ا  نننننن و  ا نننننن ا ر فنننننن   غننننننى ا  نننننن   ا ننننننجوي ت ا نننننن ا  رنننننن   الا

ا ننننجي ونطنننن   اي و نننن ي  ل وننننل  اننننوغى  elû نننن ي ا سنننن ط  فنننن  لنننن   ا  افنننن وي  اي  رينننننر الأ
 وانننننلي ا يننننننر  ا انننننوغى ا سنننننللوى  أي  šafcilانننننل نى  ننننن  ا انننننوغى ا  تننننننل    رو نننننل لل نننننن 

ل نطنننن    نننننر انننن .  ننننل وت نننن   ا نننن     نننن  ا رنننن   اي و  ونننن   šūlûفنننن   ننننج  ا اننننوغى 
الااننننننننولب ا نننننننن    ا نننننننن  ا رنننننننن   اي و فنننننننن   اي و   نننننننن  ) نننننننني   ننننننننلي  ننننننننل(  اي و تةنننننننن   اي 

 ل نننجا و ننن ي  ننني  00 ( .CAD, vol. E, p. 114) وسنننت ر.  اي ونونننر    ا ننن  
 نننني ا اننننوغى ا ينروننننى ا سننننل يى ا ننننج   ‘ اننننلر  واننننور’ا  نننن  ي   ونننن ا اي و نننن ي ااننننر ا ينننننر 

اي انننننننوغى فنرونننننننى  سنننننننتنل ا   نننننننوث ف نننننننة فننننننننر ا  اسننننننن   سنننننننتنل     elû ننننننن ي  ريننننننننر الأ
  وننننننى  غننننننى   رنننننن  ا ن لوننننننى ا نل وننننننى  اننننننو ت اسننننننتن ل  ل فنننننن  ا لرنننننن اي ا تنننننن  سننننننل   فو ننننننل الأ

   نننننل ونننننننن    نننننلي  نننننل ج لطنننننل ا وننننن  اي ا انننننوغى ا سنننننللوى فننننن     ونننننى   نننننل ن ا   سننننن  ول  
ا رغنننننى ا ن لونننننى ت ننننن ي لل نننننلفى اننننن   ا سنننننوي  ننننن  الا ننننن   ا تنننننلب )  نننننر: فَنَنننننرَ : اسنننننتينر  

 ط ا  ف  ا اوغى  اور       وى      لَ َ َ : است   (   وث لل اوي   ل ف  الأ
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Kânu: 
ا اننننن  ي ل نطننننن   اي و ننننن ي فننننن  ا  نننننل  ث  kânu ننننن ي  نتنننننر ا  سنننننة وننننن   ا يننننننر الأ

 للتنننننل فننننن  ا   نننننلي  اي ول ننننن   سنننننت  ا ) ننننني ا   ا ننننن (  اي و ننننن ي   وننننن ا ا  انننننل  ا )و نننننلر 
 (.CAD, vol. K, p. 159f)  ننني اسنننلث  لطننن     ننن    نننل (  اي وننن       ا ننن  

  ننن  انننو  فنرونننى و  ننني  ؤوت نننل فننن  ا ن لونننى  ikūn, ikân, kūn وانننلي  طننن  تاننن وي  
  نننننننوث الاسننننننن  ‘  نننننننلي  و ننننننن ي    ننننننني ’فننننننننلر ا طل انننننننى  ننننننن ي      نننننننى  نننننننل تنننننننن   لللا

 الا  طى  لأس لب‘ َ ن’الا اات ل ل  ي  جا ا ينر    الا اا ا سلل ى ‘   لي’
ؤر ا نننننجي تانننننن  الا للننننننى  روننننن  فننننن   نننننجا ا سننننننول   ننننن   نننننل إجا  لطننننن  ا  ر ننننننى لسنننننتا 

؟   وننننننؤ ي kânu ريننننننر  šafcil اننننننت ى  ننننني اننننننوغى  šakānu  ونننننى ) ا سننننننل وى او نننننل( الأ
ؤر لننننن     ا ننننن  ا تسنننننلؤر  نننننل اجا  لطننننن   سننننن ي  ا ن لونننننى  ننننن  او نننننل انننننوغى لسنننننت نننننجا ا لطنننننل 

 maškān  ونننننى(  ريننننننر ا طنننننل .  نننننلي   ط نننننل  سننننن ي   نننننل الأ šafcilسنننننللوى )ا تننننن  ت للنننننر 
 ؟šakānu  وى ا  ات ى  ي الأ

išu āL: 
 .CAD, vol. i/j, p)  نطننن   اي و  ننن   اي و رننن   išu ننن ي ويوننن  ا يننننر الأ

289f. )ننلفى إ ل lā   ا طلفوننى واننلي  نطننل   لا و  نن   لا و رنن (Driver , 1968 , 
p.16-17) 09  ولننننننن   اي  نننننننج  ا انننننننوغى  اي ا يننننننننر   نننننننن  ا اا ا طيننننننن   ننننننن  ا  نننننننجا سننننننن وى 

  طيسنننننن   لننننننل  نط ‘  ننننننوث’ اننننننوغى  ا نننننن ا   ر ننننننى ل نننننن  جات ننننننل فنننننن  ر  ا ن لوننننننى  تاننننننلي 
لط نننننل فنننننر طنننننل .   نننننوث   ننننج   طننننن   اي  ننننج  ا انننننوغى تنننننن   فنننن    ا ننننن  ا رغننننى ا ن لونننننى ل

 ننننننننلي  ننننننننل  išuا  رينننننننن   رط نننننننن  اي ا يننننننننر  05 ( 770-772)ا يوننننننن      . فنننننننن   طيوننننننننل
و للرننننن  فننننن  ا رغنننننى ا ن لونننننى ا   و نننننى  ي نننننل   نطننننن    نننننج  سنننننل    انننننت    الا اي اسنننننتن ل   

 لننننننل ي فنننننن   ل  سنننننن  ا   ننننننوة واننننننو  ا نننننن  اي ااننننننر   نننننن  لةننننننر ل نننننن    ا ن ننننننلي  فننننننل يو  ن
 ونننن     نننن   طننننل  ا  رنننن  ‘ أوننننث’ل ننننول   نننني لا ا طلفوننننى  ا ينننننر ا تنننن  وسنننن و ل فننننن   ‘  ننننوث’

اسنننننت  ا  ا يننننننر اونننننث للستاننننن ل   لنننننل   ر  ا تطننننن   ننننني  وننننن  اونننننث   نننننوث  انننننل  ل  نطنننننل  
  04 ( 475)ا يو  ن  لل ي   .  للط    ي  و       لا    

Bala: 
 نننننننلط   تننننننن  ا  ا    ننننننل اننننننو  ل  ا نننننن   اي  الاط نننننن    Balaتيونننننن  ا  ر ننننننى ا سنننننن   وى 

 (Hübner , 1986 , p.103) ) رننن   طننن (    ننن   فتننن ا   ننن  ا  فتننن ا  طاننن  
  وننننننى ا تنننننن  اسننننننتنل ت ل  نننننني لننننننوي  ننننننل اسننننننتنل    نننننني ااننننننل    ننننننج  ا  ر ننننننى فنننننن  ا رغننننننى الأ

اننننل ا ا نننن    نننن  ا  رنننن    سننننطى  نننني سننننط ا     نننن  ا    لطنننن  تسننننتن ر  إ palûا سنننن   وى 
 ,CAD)  لاونننى  طاننن  ا  رننن    نننج   سنننرةى  طيننن ج )لرننن   نننل ا    ل نننى  لرونننى  نننل( ننن ا 
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P, p.70.) تنننن   ا  ر ننننى  palû  . ل ننننجا ا  نطنننن  فنننن  ا ن ونننن   نننني ا   ا نننن  فنننن  ا طانننن
 ina pa-le-e-em šaا  ر وننننى ا لللروننننى  ا انننن  وى    نننني الا  رننننى  رنننن  ج نننن : 

Samsuiluna  اور طننل؛-  نن ر فتنن ا   نن  س سنن (TCL 17 37:7, cf.: CAD, 
vol. P, p. 71.)   Ḫammurapi … ina pa-li-šu         ا  رنن (   نن  ال(
 (  .RA 15 180 vii 27, cf.: CAD, ibid) ا طلب فت ا     ي  لاوت  

ي   ا ننننن   رننننن  الااننننن ا  فننننن  ا رغنننننل  ا سنننننل وى لا تانننننو  ل  ننننن ح أا ننننن     ننننني    رننننن 
 w‘  (Huehnergad, A Grammar of’ا نننن  ‘ p’ا نننن  ت نننن ر انننن   

Akkadian )06 وننننننننى فننننننننلي اف ننننننننر ت   ننننننننى  ر ر ننننننننى الأ  palû  ا نننننننن  ا ن لوننننننننى  نننننننن   ر ننننننننى
  لاونننننى  ا تننننن  تنطننننن  او نننننل  ننننن ا   ننننن  ا   ننننن ا  طاننننن  ي   وينننننى    ننننن   سنننننوة ا  سنننننرةى 
 ا تنننن  ااننننت    ط ننننل  ر ننننل   ا نننن     نننن    و  ننننل    ر ننننى  لاوننننى  نننن  الا نننن    ي ننننل   نطنننن  

‘ w’ا ننننننننن  ‘ p’ت   ا   وننننننننن   ننننننننن  ت ننننننننن ر اننننننننن     ونننننننننى  الا اي الا نننننننننا ننننننننن  ا  ر نننننننننى الأ
    نننننر  نننننجا الاانننن لر   ننننن  و ننننن ي  نننني ا  يوننننن  ا نننننن  ا ا نننن  ا سننننن   وى ا تننننن  walû* تاننننلي 

 ط نننننل  نننننلب  ا  ر نننننى الاانننننروى   ننننن  ت ننننني ا  تللنننننى ا  سننننن ل وى ا تننننن  اسنننننت     فننننن   تللنننننى 
 Thomsen) ا سننن   وى  نننل  ا  رننن  ا تنلوننن   ننني  نننر الااننن ا  ا    ننن  ا فننن  ا سننن   وى

 ج نن  لاي ا  ننة ا  سنن ل ي    ننث الا ت ننل  ا سننل     07 ( 2 § , 37 , 1984 ,
 ننننلي   ننننل ولنننن   ا تنننن ت  ا    ننننن  اسسنننن  الا  نننن   نننني  لننننر  ونننن  ا سنننن   ووي   ل ننننل  نننني 

لنننننننل ي اتووي الا ا نننننننر  ا   ل نننننننل  نننننننل   سننننننن     لنننننننن  ا ن ننننننن    رننننننن   ي لنننننننر ا  ننننننن   ا  نننننننن  فو
ا نننن  الا نننن  ا  النننن       فنننن  لنننن ا   تللننننل  انننن  وى   و ننننى  نننن ا  ا  نننن  ل ا وننننى تننننن   ا نننن  ا  

  ( Walker , 1987 , p.7)   نن  وي   ل لننى  لونن ا     ننى  ننو   طوطنن    س سننى
اي ا لننننننننل  وي ت اننننننننر ا ا ي ا نننننننن    نننننننن   انننننننن توي فنننننننن  ا سنننننننن   وى  نننننننن  تننننننننت  ي  إج نننننننن    

)اي اننننن   ا ننننن ار      نننننى    drا  سننننن ل وى  ننننني ا تنلوننننن   ط  نننننل لاننننن ر   وننننن      نننننل 
) ت ل ننننننر ا اننننننن   ا طننننننلتا  ننننننني  ŋي سننننننن وى  انننننن    ا ننننننن (    ن ننننننل  اب  اننننننن  ا  تري ننننننل

سنننننن وى فنننننن  الاط رونوننننننى(   رنننننن   ننننننجا الاسننننننلث و  ططننننننل اي طيتنننننن   اي  ng تللننننننى ا  نننننن فوي 
  ننننننننن  اننننننننن   و  ننننننننني ت   ننننننننن   VALA* ل نننننننننل  لطننننننننن  تريننننننننن   BALAا  ر نننننننننى ا سننننننننن   وى 

 ’   فننننننن  ا ناننننننن   ا    نننننننى   ننننننن    تغوننننننن  لنننننننن  ااننننننن ا  ا نننننننن Bا   Wلسننننننن   ى ا ننننننن  
‘ ا نننننن ل  ا’فننننن  ا رغنننننى ا ن لونننننى   ا انننننل فننننن  ا  ر نننننل  ا  ن لنننننى  ط نننننل  ف ر نننننى ‘  ’ ا ننننن ‘ 

  نننننن  ا  نننننن   ا نننننن أث ا غرننننننو  ‘ ا نننننن   اث’ااننننننلي ‘ ا نننننن  للث’ ‘ اَننننننن َ جا’ نننننن   ااننننننل   
فنننننن  ا لللروننننننى  amātumا تنننننن  ااننننننل    awātum  وننننننى ا   و ننننننى ا   لننننننى    طننننننل  فنننننن  الأ

   0229)ا ن لنننننننننننننن      و ننننننننننننننىفنننننننننننننن  ا لللروننننننننننننننى ا   abātu(m) ا انننننننننننننن  وى ا  سننننننننننننننوةى   
   ا نننننل ا  رلننننن  فوننننن    ا   وننننن   ننننني الا  رنننننى ا تننننن  تانننننو  ا ننننن  الالننننن ار  ننننني(053-042.
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)ا  رلنننن     ا لننننلب ا نننن  ا نننن ا    نننني ا نننن ا  ا نننن  ا لننننلب   نننن   ننننل ط نننني لانننن    فنننن   ننننجا ا لننننل 
0360 .  95)  
illumṢ: 

 نطنننننننننن   ا نننننننننني   نننننننننن   ا  ننننننننننر    ط ننننننننننل  نننننننننننلط   ا   لوننننننننننى   ṣillu  وننننننننننى  ر ر ننننننننننى الأ
  ننن  اننن ر   نننج  ا  ر نننى  طاننن ا    طنننل فننن  ا   وننن  (   CAD, Ṣ, p.189)   ا تغةونننى

ل نطنننننننن   Ṣilli-dSîn ننننننني الاسننننننن لب ا ا اننننننننوى  طننننننن  ا لننننننننللرووي  ا اننننننن  ووي    نننننننني ج ننننننن  
ل نطنننننننن   الا نننننننن  أ   )ا نننننننن   Ṣilli-dAdad الا نننننننن  سننننننننوي )الا نننننننن  ا   نننننننن (  نننننننن    ننننننننلوت      

ا ة ننننننث(  نننننن    ننننننلوت     ونننننن  ج نننننن     نننننن  ا    ا  ننننننل  ث ا انننننن  ي ا  رننننننى ا نننننن   لاننننننو  
ل نطننننننن   فننننننن   Ṣilluš-dDagan  ترينننننننى   نننننننج  ا  ر نننننننى فننننننن  الاسننننننن لب ا ا انننننننوى    ط نننننننل 
 ا   لونننننى  Šalim-MI (ṣilli)  لونننننى الا ننننن   ا نننننلي  ا     لوتننننن   ننننن  الا ننننن   ا نننننلي     

  ل  ننننننننننننننى   لوننننننننننننننى الا نننننننننننننن  انننننننننننننن   )الا نننننننننننننن   Ṭà-ab-MI-(ṣillu)-dŠamaš  طننننننننننننننى   
 ,CAD, Ṣ)   اسننننى  ننن    لونننى الا ننن  اونننل  Ra-pa-aš-ṣíl-lí-dÉ-aا اننن ث(   

p.191  ) نننننني ا    نننننن  اي اسننننننتن لر  ر ننننننى ا  ننننننر  رتنلونننننن   نننننني ا   لوننننننى  ونننننن تلة  ننننننل ا 
لل   لوننننى ا تنننن  ت نننن   ل ا   ننننى   و  نننني     ننننى  ننننج  ا  ننننل  ا فنننن  ا نننن   ا  ا نننن  الا  ننننى  

ل نطنننن   ا ط طنننن  )او ننننل الا نننن  انننن  (  ṣi-il-[l]am šuku[n eliya] ننننل ونننن    نننن  :  
 فنن    ننلر  (  Gilg. Y. 220 (OB). CAD, vol. Ṣ, p. 190)   لوتن)ننن ( 

ا نننجي ونطننن    سنننلي  lurši ina ṣil-li-ka nēmeqi  ننن  فننن  طينننث ا سنننول  ط ننن أ: 
 ṣi-li  ( .BMS 13: 10. Ibid)   نننج ا    نننى  ننني ت ننن    لوتننن  )  ننن   خ(  

ilim eli awēlim ibašši  ) ل نطنننن   سننننت  ي  طننننل  ا   لوننننى الا  وننننى  رنننن  ) ننننج
 (  .YOS 10 24: 20 (OB ext.). ibid) ا   ر  

لا لنننننننن   اي  رنننننننن   ننننننننج  ا  ر ننننننننى فنننننننن  الاسننننننننتن لر  تنلونننننننن   نننننننني ا   لوننننننننى  ا   لوننننننننى 
 وننننننى الا  وننننننى  تتطل ر ننننننل الا سنننننني  نننننني  وننننننر ا نننننن   وننننننر    طننننننل اي طت وننننننر      ننننننل ا نننننن  ا  ا

 ا سننننن ولطوى   ننننني     نننننل   رننننن  ا ننننن  ا ن لونننننى لنننننطيث ا  نطننننن   الا ننننن    ننننني ج ننننن   لنننننطيث 
  وننننننى ا   و ننننننى  لاط ننننننل  نننننن    رنننننن  لل اننننننوغى ا  ا وننننننى   لطنننننن  ااننننننل    ةننننننر  ا اننننننوغى الأ

طنننن ا  ل  نننن ح فنننن  اننننوغى ا انننن ا  رنننن  ا طلنننن     نننن  ).( ا ننننجي    ننننوث  اننننر     نننن   ننننل
 ر نننننى  اننننننر   ا تننننن   نننننن  فننننن  اننننننوغى  و ننننن ر  انننننر  او  رونننننن   سنننننر    اي تيسننننننو   نطننننن 

)النننني ا  نننننو  ا  ننننن ني   .  ا ت طنننن  )  سننننن  اي واننننر  او  روننننن  ( ا تننننن   وننننر فو نننننل ا   وننننن 
لا و  نننننني الا ف   ننننننل   ر ننننننى  سننننننتنل ا  نننننني الا  وننننننى ل نطنننننن  ا   لوننننننى   تاننننننلي  09 ( 043

 ر نننننر ا تنننننن  تانننننو  ا ننننن  لسننننننة    ونننننى  سننننن  اي و  وننننن  او  وسنننننر     ف نننننن  اجا ا  ر نننننى الأ
 ا   لوى الا  وى  ر  ا ا .  وستلن  اي ت  ي  ي ا  ر ى ا ن لوى  را ا  
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 قائمة المصادر:
  ت  ونننن  نا نننن  لنننني  نننن ب الاف ننننل  فنننن  ف ننننر ا انننن ا  ا سنننن    رنننن   ونننن  الاطننننل النننني  ننننو  ا   نوننننى   (0

 ا    ا طاو ي    ا  )ل  ي سطى ةل ( 
ت  ونننن      لنننن او لنننني  لنننن  ا   سنننني ا ت  نننن   ا  نننننب ا  النننن   ا  ننننل  ا    ا ل اوننننى  ا ط لوننننىالنننني   ونننن    (0

0337  
 .0202   ط ي )ا   ا (   ي ت ا طل ا رغ   ا   و لل    ة     (9
 ( 0369) 0950  ت  اي  0  ة 5   ر  ل  لي  لة تل ون         سوي لي  ر    (5
 ا     ي  ا ا لح ف  ا رغى )طس ى    وى ا ط وي(  (4
  ت  ونننننن :  نا نننننن وي ا تطنننننن     ا  نننننننب الا ر   تننننننل  الالنننننن ار ا  ا نننننن    ةونننننن   لنننننن ا  رلنننننن   النننننن  ا  (6

  0360  ا   
  0390  لو     0ة   ل  ث    ا نل   ا   ا ياوي   ل  ا او  ا      (7
فننننن   رننننن  الااننننن ا  ا   نننننل ي  ا تغوننننن  ا تنننننل و     اننننن ا  فننننن  فننننن  ا رغنننننى ا ن لننننن     طنننننى انننننل ي   (9

 .0229  ا ل   ا ن لوى  ا رغل  ا سل وى
  0373  ت   ى:  ل   سرو لي  ا   ار     ى لللرسل ن   ل ي   (3

 .0229  ا  ل  ا   ن    ي  ا  ا  ات   ا سل   ف  ا رغى ا ن لوى ل  ا ت ا      لي   (02
  0224  لو     9  ة  ا  ل  ث ا   وةا يو  ن لل ي   (00
  0300  ا  ل  ا  4  ا  نباي الا ر   ا  لط   ة ا  اللح ا  طو ا يو      (00
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1
لندن  القديم، من تراثنا اللغويباقر، طه، للكتاب:  اانظر الطبعة التي صدرت حديث 

 .0212)الوراق(، 
0
اول من تطرق الى حضارة ولغة هؤلاء وافترض وجودهم واطلق عليهم اسم الفراتيون   

معتمدا في فرضيته على الدلائل  Benno Landsbergerالاوائل هو بينو لاندزبيركر 

 .Leo A و اوبنهايم I. J. Gelbاللغوية، ثم تبنى الفرضية وطورها فيما بعد كل من كيلب 

Oppenheim  وسالونين A. Salonen  ودياكونوف I. M. Diakonoff  يمكن للقارئ .

الاطلاع على ملخص الفرضية والمفردات التي اوردها لاندزبيركر في: علي، فاضل 

 . و لتفاصيل اكثر:00-02، ص. 1191بغداد،  من الواح سومر الى التوراة،عبدالواحد، 

Rubio, G., “On the Alleged “Pre-Sumerian Substratum”,” JCS 51 

(1999), p. 1-16. 
0
للاطلاع على قائمة من المفردات والكلمات السومرية والأكدية في اللغات الاوربية  

ترحمة: عامر سليمان، الموصل،  عظمة بابل،الحديثة، يمكن الرجوع الى: ساكز، هاري، 

 .466-465، ص. 1191
4
 [DINGIR a]-šib É.ŠÁR.RA AN.ŠÁR mu-šim NAM.MEŠ, 

Livingstone, A., Court Poetry and Literary Miscellanea, SAA 3, 

Helsinki, 1989, 1:10. 
5
 [DU]B

!
 NAM.MEŠ DINGIR.MEŠ GAL.MEŠ ú-šat-me-ḫu rit-tu-uk-

ka, Livingstone, op. cit.,2: 10. 
6

  ، انظر:للاطلاع على المزيد من التفاصيل المرفقة بالامثلة

Speiser, E. A., “The Hurrian Participation in the Civilization of 

Mesopotamia, Syria and Palestine,” Oriental and Biblical Studies, 

Collected Writings of E. A. Speiser, ed. J. J. Finkelstein and M. 

Greenberg, Philadelphia, 1967, p. 244ff. 

من المعروف انه كانت للخوريين صلات قوية وضاربة في القدم مع البابليين والآشوريين 

وتفاعلوا حضاريا معهم خلال القرون الطويلة من تواجدهم داخل وفي جوار بلاد الرافدين 

القديمة، وقد عملوا كناقلين لعناصر الحضارة ونشرها على امتداد مناطق انتشارهم ونفوذهم، 

الالاخ )تل عطشانة( غربا واراضي الهضبة الايرانية الحالية )على اقل الذي وصل الى 

 تقدير( شرقا. 
9
 في: 6في اللغات السامية ينظر الملحق  šحول تحول صوت  

Huehnergad, J., A Grammar of Akkadian, Atlanta- Georgia, 1997, p. 

590. 
9
اعتمدنا في ايراد الامثلة من العبرية والسريانية والآرامية  على: عبد التواب، رمضان،  

 . 0229القاهرة، معجم مفردات المشترك السامي في اللغة العربية، 
1
 هذه الكلمة من جذر مختلف.تنحدر  

12
هذه صيغة لكلمة وجدت في نص من العصر البابلي القديم ولم يرد جذر الفعل الذي  

 ما يلي: YOS , 10 , 31 , I : 23ورد في النص   منه هذه الصيغة.صرفت 

Šarrum [ša]-na-i-šu iptanallaḫ  ".حول بمعنى "سيظل الملك خائفا من كارهيه

 ورود هذه الصيغة والنص المذكور، انظر:

CAD, vol. Š I, p. 388.  
11

 Strong, J., A Concise Dictionary of the Hebrew Bible, New York, 

1890, p. 50 (3551). 

  ν μالجدير بالملاحظة ان واضع هذا القاموس يعتقد ان اصل كلمة الناموس من الفعل 

nemō .التي تعني شد او تفريق الحُزم و بخاصة عند الاشارة الى اعلاف الدواب 
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12

 Thayer, J. H., A Greek-English Lexicon of the New Testament, New 

York – Chicago, 1886, p. 427. 
10

 1050، تهران، 0، ط 5جلد  تبريزى، محمد حسين بن خلف، برهان قاطع،انظر:  

 .0129-0126ص.  ،(1160)
15

مادة: نمس. و الغريب انها لم ترد في كتاب المعرب الصحاح في اللغة، الجوهري،  

 للجواليقي. 
14

 حول معاني هذا الفعل انظر: 

Hübner, B. and A. Reizammer, Inim Kiengi, Sumerisch-Deutsch 

Glossar, vol. II, Marktredwitz, 1986, p. 1174-5. 
16

 انظر حول النص وترجمته الانكليزية:  

Frayne, D. R., Pre-Sargonic Period (2700-2350 BC), RIME 1, 

Toronto, 2008, E1.14.20.1, II, 26-29, p. 436. 
19

 .معجم مفردات المشترك السامي في اللغة العربيةانظر مثلا: عبدالتواب،  
19

 )مادة ازل(. 161-162، ص. 0224، بيروت، 9ط.  القاموس المحيط،الفيروزابادي،  
11

 حول ذلك انظر:   

Edzard, D. O., The Sumerian Language, Leiden, 2003, p. 111. 

استعمال هذه السابقة مع الافعال المبنية للمجهول  Westenholzلاحظ ويستنهولتس 

وارتباطها بالفعل الدائم الأكدي. كذلك لوحظ اقترانها بمجموعة محددة من جذور الافعال 

غالبا وكثرة استعمالها في بعض المناطق اكثر من غيرها، مما يدل على انها كانت شائعة في 

عض الكتاب اكثر من غيرهم كما لاحظ بعض اللهجات اكثر من غيرها، او حتى ربما عند ب

 ، انظر حول ذلك: M. Civilسيفيل 

 Westenholz, G., Sumerian Morphology, in: Morphologies of Asia and 

Africa, I-II, ed. Alan S. Kaye, Winona Lake, 2007, p. 1351. 
02

التْ خِمارَها." ابن كثير، انظر على سبيل المثال لا الحصر: "..... فتَحََسَّرَتْ رَأسَها فش  

، 1119تحقيق د. عبدالله بن عبد المحسن التركي، الجزء الرابع، القاهرة، البداية و النهاية، 

الجزء  المصدر نفسه،؛ ".... ثم رمى بنفسه على قفاه ثم شال رجليه فإذا به اجب،" 09ص. 

 .001الثامن، ص. 
01

في لسان العرب لابن منظور ووردت لم ترد مثلا في الصحاح في اللغة للجوهري ولا   

، 9)ط.  1201في الصفحة   بشكل مبهم بمعنى الرفع في القاموس المحيط للفيروزآبادي

كما في المصباح المنير، انظر: الفيومي، ‘ شول’بيروت( و ترد تارة على انها من مادة 

ة شول( و )ماد 559ص.  ،1100، القاهرة، 4الجزءان الاول والثاني، ط  المصباح المنير،

، 0ط قاموس رد العامي الى الفصيح، كما في: رضا، الشيخ احمد، ‘ شيل’تارة من المادة 

 )مادة شيل(. 009، ص. 1191بيروت، 
00
 انظر: 

CAD, vol. E, p. 114. 

 ŠE.PAD.MEŠ …. [u] u[nût tā]ḫazi ina ويورد القاموس المذكور امثلة منها:  

libbi ú-še-li "كون "حمل" الشيء  فعلا  "ادخلت فيه )الحصن( شعيرا وادوات الحرب

باتجاه الاعلى، وربما ايضا ادخال المواد الى الحصن رفعا لها الى مستوى اعلى من 

 الارض.

 (TCL 3 78), cf. CAD, vol. E, p. 129. 

 "انقل الشعير الى بيدر )مستوى اعلى(،" še’am ana maškanim šu-li-a-ma كذلك:

  (AJSL 32 288:8), CAD, ibid. 
00

 ومن الامثلة على ذلك في قانون حمورابي:  
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šum-ma šar-ra-qá-nu-um ša na-da-nim la i-šu id-da-ak 
 انظر: اي: "اذا لم يمتلك السارق ما يدفعه، )فانه( يقُتل؛"

Driver, G. R. and J. C. Miles, The Babylonian Laws, vol. II, Oxford, 

1968, col. Vi, l. 67-69 (article 8), p. 16-17. 
05

)مادة ليس(؛ كذلك قول  991-992ص.  المصباح المنير،انظر مثلا: الفيومي، 

)مادة  495، ص. القاموس المحيطالفيروزابادي: كلمة نفي، فعل ماض، في: الفيروزآبادي، 

 ليس(.
04

 )مادة ليس(. 495ص. القاموس المحيط، انظر: الفيروزآبادي،  
06

 Huehnergad, A Grammar ofالمشار اليه اعلاه في:  6نظر مثلا الملحق رقم ا 

Akkadian. 
09
 حول تفاصيل هذا الموضوع يمكن الرجوع الى: 

Thomsen, M.-L., The Sumerian Language, Copenhagen, 1984, p. 37, 

§ 2. 
09

في  جلاء الافهامانظر لتفصيل الكلام في تفسير هذه الكلمة ومعانيها: ابن قيم الجوزية،   
تحقيق زائد بن احمد النشيري، جدة، )بدون سنة  فضل الصلاة والسلام على خير الانام،

 وما بعد. 141طبع(، ص. 
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From Sumerian and Akkadian 
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Abstract 
Usually, languages lend words to and from each other, in 

many cases, as well, words can be inherited from older to 

newer languages of interchanging groups of peoples, regardless 

ethnic affiliations. However, it is not so common to take or 

inherit composite forms or verbal forms to indicate specific 

meanings. This article analyzes a certain group of such forms, 

mostly from Sumerian, some from Akkadian which are still in 

use in the modern languages of the Near East, especially in 

Arabic. For example, the Sumerian forms nam-meš and (a)-zal 

which has become namūs (greek nomos) and ‘azal  in Arabic, 

the Akkadian verbal forms šūlu, kânu, la išu and even the word 

ṣillu(m) are now in use in Arabic as šīl, kān, laisa and ṣallā in 

the praising phrase for the prophet. 
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